Ovidiu

(43 îen. – 17 en.)


„De loc sunt din Sulmona cea cu izvoare reci”, mărturisea în versuri cel ce văzuse lumina zilei în anul 43 îen. în aceste ţinuturi ale Imperiului Roman, dar care avea să se săvârşească din viaţă pe ţărmul îngheţat al Pontului Euxin, în anul 17 en. Descendent al unei familii nobile, Publius Ovidius Naso îşi va desăvârşi educaţia la Roma, simţindu-se de timpuriu atras de tărâmul muzelor. Deşi a fost propulsat prin tradiţia familiei în posturi publice, ajungând în anturajul împăratului Augustus, Ovidius a fost mai curând atras de modelul marilor literaţi, precum Tibulus, Propertius, Vergilius, decât de acelea al marilor demnitari. Cu toate că fineţea observaţiei, sensibilitatea, erudiţia şi talentul i-au atras faima şi elogiile lui Octavian Augustus, ironia opoziţia faţă de măsurile reformatoare ale împăratului i-au adus, în anul 8 îen., căderea în dizgraţie şi exilul în îndepărtatul ţinut al Tomisului, în vecinătatea Istrului, pe malul rece al mării. Până la sfîrşitul vieţii, poetul a sperat că va primi de la Roma vestea iertării, dar nici după moartea lui Augustus împăratul Tiberius nu şi-a amintit de soarta sa nefericită, chiar dacă la Roma opera lui continua să fie tipărită şi apreciată.

Universul operei

Amores, Heroides, Ars amandi, Metamorfozele, Tristele, Ponticele.

PONTICELE

Prezentare generală


Considerând creaţia Ovidius cea mai vastă şi mai bogată dintre cele pe care le moştenim din antichitatea latină, Ovidiu Drâmba clasifica această creaţie în trei mari etape. Astfel, în prima etapă, poetul dezvoltă tema iubirii, descoperindu-şi tonul liric şi elegiac, în cea de-a doua exploatează tezaurul mitic şi legendar, iar în ultima etapă, marcată în plan biografic de exilul la Tomis, amplifică propria tragedie în epistolele grupate în cele două cicluri poetice: Tristele şi Ponticele. 


Redactate în atmosfera hibernală a ţinutului scitic, Ponticele sunt epistole expediate în chip simbolic de poet apropiaţilor rămaşi departe, în patrie, amici mai mult sau mai puţin fideli amintirii sale, şi soţiei, pe care o numeşte „crezuta mea soţie”. Ele îşi organizează cele patru cărţi în jurul axului central al suferinţei lui Ovidius, care se simte străin printre geţii barbari, dar şi al speranţei nestinse că Augustus îşi va întoarce într-o bună zi privirile asupra sa şi îi va trimite iertarea. Aceste două sentimente, metamorfozele în versuri, brăzdează toate poemele din cartea Ponticelor, transformându-le într-o „lamentaţie cântată în genunchi, cu faţă în ţărână”, cum le definea Th. Burette.

Alături de „scumpa soţie”, cea de-a treia dintre soţiile poetului, destinatarii epistolelor sunt înalţi demnitari ai Romei precum Fabius Maximus, orator celebru al vremii lui, fraţii Cotta Maximus şi Messalinus, consulul Sextus Pompeius, dar şi prieteni ca Rufus, Macer, Salanus ori Atticus. Prima dintre scrisori porneşte către Brutus, spre a-i aduce, o dată cu salutările celui exilat, şi plângerea amară:

„Nu vă miraţi de-aceea că inima-mi, secată

  De-atâtea suferinţe, ca neaua s-a topit.

  Cum găureşte cariul corabia stricată,

  Cum valurile mării le macină pe stânci,

  Cum fierul vechi îl roade rugina uricioasă,

  Şi molia mănâncă volumul prăfuit,

  Aşa fără-ncetare şi inima din mine

  Mi-o roade suferinţa cea fără de sfârşit”. 

Tonul elegiac amplifică în imaginea poetului receptarea suferinţei sale la Roma, atribuindu-le destinatarilor săi fie o atitudine ostilă generată de teama că, primindu-i scrisorile, ar atrage asupra lor furia lui Augustus, fie una prietenoasă şi compătimitoare:

„Când auzit-ai vestea nenorocirii mele 

  Erai pe alte ţărmuri, dar inima ţi-a plâns”.

                                                           (Către Graecinus).  

Metamorfozele 

                                   (fragmente)

                                    Cartea III

                                    NARCIS

Limpede-n munţii, un izvor îşi sclipea argintiile unde.

Sta neatins de ciobani, de căpriţe, venite să pască,

De-orice vită; pe el nici pasăre-n zboru-i ori fiare

Nu-l atinseseră, nici din copac vreun ram în cădere.

Iarba din jur împrejur trăgea hrana-i din apa de-aproape;

Nu-ncălzeau raza de soare-acel loc, fiind oprite de un codru.

De vânătoare obosit şi de arşiţa zilei, flăcăul

Colea pe iarbă se culca, atras de izvor şi de locuitori.

Setea să-şi stâmpere vrând, sete nouă într-însul se naşte.

Căci, pe când bea, fermecat de-al său chip ce se vede în apă,

El o nălucă-ndrăgi, socotind că e trup ce e undă.

Se minunează de sine, rămas cu privire-aţintită;

Stă nemişcat, parc-ar fi o statuie din marmur-de Paros.

Pe acea pajişte-ntins, el priveşte-ai săi ochi, două stele,

Părul său vrednic de Bachus şi vrednic de-asemeni de-Apolon.

Copilăreştii-i obraji şi gâtul de fildeş aleasa-i 

Gură şi faţa ce-mbină cu roşu sclipirea zăpezii,

Şi se uimeşte de toate ce-l fac uimitor pe el însuşi.

El se doreşte-n neştire; -i iubitul şi-acel ce iubeşte,

Tot ce râvneşte-i râvnit arzând însuşi de focul ce-aprinde

Către săruturi deşarte-aruncă în izvorul ce minte!

Câte ori înspre grumazul văzut în adâncuri de ape

Braţele-n val cufundă şi nimic nu cuprinse-ntre ele!

N-are habar de ce vede, dar chipul văzut îl topeşte

Şi-o rătăcire-ai săi ochi totodată-ntărâtă şi-nşeală.

Lesne te-ncrezi! De ce umbli-n zadar dup-o fată fugară?

Nu-i nicăieri ce doreşti, ce ţi-i drag, de te-ntorci, va să piară,

E doar răsfrângerea chipului tău umbra ceea; -n ea însăşi

Nu se cuprinde nimic; a venit şi rămâne cu tine,

Şi se va duce cu tine, de dus dacă ţie-ţi mai arde.

Grija de foame, de somn, nu mai poate să-l smulgă de-acolo;

Soarbe cu ochii, lungit pe iarbă cea deasă, năluca,

Moare de drag pentru ochii lui chiar; puţin apoi s-aridică 

Şi către codrii din jur a-lui braţe-ntinzând glăsuieşte:

„Cine, păduri, a avut în iubire o soartă mai crudă?

Ştiţi, negreşit, pentru multe iubiri aţi fost bune-ascunzişuri;

Codrilor, va amintiţi, din a voastră trăire de veacuri,

Să fi pierit cineva tot ca mine-n răstimpul acesta? ...  ”                         
